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ה  יא מ  ת  ר  נ  ה ה   ק  ל  � א  ָ   ו יּ  ל  ֖ ָ ָ ֽ ָ   ֛  ָ ָ  ְ  ֶ    ֶ ֧  ֵ ַ Elkanah went to Ramah 

 � ית  ֑   ע ל־בּ    ֵ    ַ to his house 

נּ  ע ר  ה  ַ   ו  ֗ ַ ַ  ְ and the lad 

ת־י ת  א  ר  שׁ  י  ה מ  ֶ    ה   ֙ ֵ  ָ  ְ   ֤  was serving Hashem   ֔ י  ָ ָ 

ן:  כּ ה   י ה  נ  י ע ל   ת־פּ  ֵ ֽ   א   ֹ  ַ   ֥ ִ  ֵ   ֖ ֵ ְ    ֶ before Eli the priest. 

  

י  יב נ  י ע ל   ִ ֖  וּב   ֵ   ֥ ֵ ְ   And the sons of Eli 

יּ  ע ל  ל  נ  י ב  ַ   בּ  ֑  ָ ִ  ְ   ֣ ֵ ְ were low (i.e. wicked) sons 

ת־י   וּ א  ע  א י   ד  ֶ    ֽ ל      ֖ ְ  ָֽ   ֹ֥  .they did not know Hashem : י 

  

ה נ  ים  יג כּ   פּ  ט ה  שׁ  ֲ ִ ֖   וּמ  ֽ ֹ  ַ   ֥ ַ  ְ  ִ   And the custom of the priests 

ע  ם  ת־ה  ֑  א   ָ  ָ    ֶ with the nation (was), 

ישׁ  ל־א   ִ ֞   כּ     ָ (when) every man 

ח  ַ   ז ב  ח  ז  ב  ֗ ֶ ַ ֣ ֵ  ֹ would bring a sacrifice, 

ן   כּ ה  א נ  ע ר ה  ֵ  ֙ וּב    ֹ  ַ    ַ ֤  ַ  ֨ ָ   and the attendant of the priest 
would come 
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ר  שׂ   בּ  שּׁ  ל ה  ב  ָ ֔  כּ   ָ  ַ   ֣ ֵ  ַ  ְ when the meat was cooking 

ז ל  ג  מּ  ה  ֵ ֛  ו   ְ ַ  ַ םְ  נּ   י  שּׁ  שׁ־ה  ל  ִ ַ ֖ ִ  שׁ   ַ    ֥  ְ and the three pronged pitchfork 

 :� י ד    .was in his hand ְ ָ  ֽ   בּ 

  

כּ    יד ה  ִ  ָ֨ ו  �ר ְ  יּ  כּ  ִ ֜    ה ב   ַ    And he would hit (it) in the pan 

וּד  דּ  � ב  ֗    א   ַ    ֣ or the pot 

ת   ח  לּ   קּ  � ב  ַ  ֙ א  ֨ ַ  ַ  ַ    ֤ or the kettle 

וּר  ר  פּ  � ב  ֔    א   ָ  ַ    ֣ or the frying pan, 

ג  ז ל   מּ  ֵ ֔  כּ  ל א שׁ  ר י  ע ל  ה ה   ְ ַ  ַ   ֣  ֶ  ֲ ֽ ַ  ֣ ֶ  ֲ   ֚ ֹ everything the pitchfork 
would bring up (i.e. meat) 

כּ ה    ח ה  ֹ  ֵ֖ י קּ    ַ   ֥ ַ  ִ � ֑   ן בּ     the priest would take with it. 

וּ  ה י  ע שׂ  ֣   כּ  כ   ֲ ֽ ַ   ָ ֚  ָ So did they do 

ל  א   ר  ל־י שׂ  כ  ֵ ֔  ל  ָ  ְ  ִ   ָ  ְ to all of Yisroel 

ים שׁ  ם  א   בּ  ָ ֖  ה     ֥ ִ  ָ  ַ who would come there 

ה:   � שׁ  ִ  ֽ   בּ   ְ to Shiloh. 

  



ק  ר  ל א' פּ  מוּא  ֶ   שׁ   ֶ       ֵ ים ב ְ   סוּק  ְ    ִ   ' פּ   כ"א-י"א  

 

֘  גּ ם   טו וּן ַ  ר  ט  ם  י ק  ר  ט  ִ  ֣   בּ   ְ  ַ  ֘ ֶ  ֶ  ְ
ב   ל  ח  ת־ה  ֶ  ֒ א   ֵ  ַ    ֶ 

(Sometimes) even before they 
would burn the fat (i.e. before 
the meat was cooked) 

ן  כּ ה   ֵ ֗  וּב  א ׀ נ  ע ר ה   ֹ  ַ    ַ ֣  ַ    ֣ ָ   the attendant of the priest 
would come 

ר   מ  א  ַ  ֙ ו   ָ  ְ and he would say  

ח   זּ ב   א  ישׁ ה  ֵ ֔ ַ ל   ֹ  ַ    ֣ ִ  ָ to the person sacrificing, 

ר  שׂ   נ  ה ב  ָ ֔  תּ   ָ   ֣  ָ ְ “Give meat 

�ת  ל  צ  ֖    ל   ְ כּ ה  ן ִ  ֵ ֑  ל   ֹ  ַ to roast for the priest, 

  � מּ  ח מ  ל א־י קּ   ֛  ו   ְ  ִ   ֧ ַ  ִ  ֹ   ְ and (in this way) he will not take 
from you 

שּׁ  ל  ב  שׂ  ר מ  ָ ֖  בּ   ֻ  ְ   ֥ ָ  ָ cooked meat 

י:  ם־ח   י א  ָ ֽ   כּ      ִ   ֥ ִ  but only raw.” 

  

ישׁ  טז א   יו ה  ל   ר א  ִ ֗   ו יּ  אמ   ָ    ֜ ָ  ֵ    ֶ  ֹ֨   ַ The man would say to him, 

יּ�ם   וּן כּ  יר  ט  ר י ק  טּ   ַ    ֙ ק     ֤   ִ  ְ  ַ  ֨ ֵ  ַ “(Let them) burn now  

ל ב ח   ֶ  ה  ֔ ֵ  ַ the fats 
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  � ח־ל  ק   ֔  ו   ְ   ֨ ַ  ְ and (then) take for yourself 

שׁ  �  וּ  ה נ פ  א  ֶ ֑  כּ  א שׁ  ר תּ   ְ  ַ  ֖ ֶ ַ  ְ   ֥ ֶ  ֲ ֽ ַ as (much as) your soul desires.” 

מ  ר ׀  א  ַ ֥    ו   ָ  ְ And he would say,  

ֹ ֙ ל א    !No“ ]  ֙ ל�  [ 

ן  תּ   ֵ ֔  כּ  י ע תּ  ה ת   ִ   ֣ ָ  ַ   ֚ ִ For now you shall give, 

א  ם־ל   א  ֹ֖  ו      ִ  ְ and if not 

ה:  ז ק   ח  י ב  תּ  ח  ק   ֽ   ל  ָ  ְ ָ  ְ    ִ  ְ ֥ ַ  ָ I will take it by force!” 

  

ים  יז נּ ע ר   טּ  את ה  י ח  ה   ֛   ו תּ  ִ  ָ  ְ ַ    ֧ ַ  ַ   ֨ ִ  ְ  ַ The sins of the lads were 

ד  א   ֹ ֖  גּ ד�ל  ה מ   ְ   ֥ ָ    ְ very great 

נ  י י   ת־פּ  ְ ֵ ֣   ֑ א   before Hashem  יֶ   

ים  א נ שׁ   י נ  א צוּ  ה   ִ ֔   כּ    ָ ֲ ֽ ָ  ֙   ֲ ֽ ִ  ֤ ִ  for the men had disgraced 

ח  ת י   ֵ ֖ א  ת נ  ַ ֥   ֽ מ   .the offering of Hashem : יִ ְ 

  

ל  יח מוּא   ֵ ֕  וּשׁ     ְ   And Shmuel 

נ  י י   ת־פּ  ת א  ר   שׁ  ְ ֵ ֣   ֑ מ     ֶ   ֖ ֵ  ָ  .was serving before Hashem  יְ 
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ַ   נ  ע ר  ֕ ַ A young lad, 

ג וּר  ד:ָ ֖    ח  �ד בּ   פ  ָ ֽ  א      ֥  ֵ belted with a linen ephod. 

  

ט ן   יט ע  יל ק  ֹ  ֙ וּמ   ָ    ֤ ִ  ְ   And a small coat 

ה־לּ   ע שׂ  ֶ    ֣ תּ    ֲ ֽ ַ � מּ  ֔   � א   ִ    his mother would make for him 

 � ת  ה ל  ע ל  ה   ֖   ו    ֥ ָ  ְ  ַ ֽ ַ  ְ and she would bring it up to him 

ה  יּ מ  ים ׀ י מ  ימ  ָ   מ   ֑ ִ  ָ     ֣ ִ  ָ ִ from year to year 

הּ   ע ל�ת  ָ  ֙ בּ      ֲ ֽ ַ when she would go up 

הּ ישׁ   ת־א  ָ ֔ א    ִ    ֶ with her husband 

ח   ז בּ   ֹ ֖ ַ ל   ְ ִ to sacrifice 

יּ מ    ח ה  ת־ז  ב  ֽ א  ִ  ָ ַ    ַ ֥  .the yearly sacrifice ים: ֶ   ֶ 

  

י  כ � ע ל   ר   ִ ֜  וּב   ֵ   ֨ ַ  ֵ נ  ה  ק  ל  ת־א  ֣ א   ָ ָ  ְ  ֶ    ֶ Eli blessed Elkanah 

 � תּ  שׁ  ת־א  א  ֗   ו   ְ  ִ    ֶ  ְ and his wife 

ר   מ  א  ַ  ֙ ו   ָ  ְ and he said, 

ם  י ֵ  ֩  י שׂ  �    ֨ י  ָ  ֥  ל   ְ “Hashem shall place for you 
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ע    offspring (i.e. children) ֶ ֨ ַ ֙ ז  ר 

זּ  את  שּׁ  ה ה  א  ן־ה  ֹ֔   מ    ַ   ֣ ָ  ִ  ָ    ִ from this woman 

ה  ל   א  שּׁ  ת ה  ָ ֔  תּ  ח   ֵ  ְ  ַ    ַ ֚  ַ instead of the loan 

י   א  ל ל   ַ ֽ ֑ א שׁ  ר שׁ    ֖ ַ  ָ   ֥ ֶ  ”.that he lent to Hashem יֲ 

 :� ק מ  מ  וּ ל  כ  ל  ה   ֽ    ו   ֹ  ְ  ִ    ֖  ְ ֽ ָ  ְ And they went to their place. 

  

ד י כא ק   י־פ  ֤   כּ   ַ  ָ   ֽ  For Hashem had remembered   ֙ י   ִ

נּ  ה  ת־ח  ַ ָ ֔  א     ֶ Chanah 

ר  ַ   ו תּ  ה  ֛ ַ  ַ and she became pregnant 

נ  ים  ה־ב  לשׁ   ד שׁ  ָ ִ ֖   ו תּ  ל    ֽ ָ   ְ    ֶ ֥ ֵ  ַ and she gave birth to three sons 

נ �ת  תּ  י ב  ָ ֑    וּשׁ    ֣ ֵ  ְ   and two daughters. 

מוּא  ל  נּ  ע ר שׁ  ג דּ  ל ה  ֵ ֖  ו יּ     ְ    ַ ֥  ַ ַ   ֛ ַ  ְ ִ ַ The lad Shmuel grew 

ם־י    .with Hashem :יִ    ֽ ע 

 


